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ENCONTROIM 

FICHA DE INSCRIÇÃO | REGISTRATION FORM 

identificação | as it should appear on your name tag 

Nome & Apelido | Name & Surname  

País de origem | Country of origin  

contacto | contact 

Endereço | Address  

 

Email  Tel.  

Website  

MATERIAL 

Por favor assinale o equipamento necessário | Please indicate the equipment you might need 

Mesa (tamanho médio) | Table (middle size)   

Cadeiras (quantas) | Chairs (how many)   

Placard (posters)   

Apresentação (PowerPoint: tela+projector+computador) | Presentation   

Aparelhagem | Hi-Fi   

Estantes de música | Music stands   

Vitrines fechadas | Showcases (closed)   

Outro | Other: 

NOTAS | NOTES 

1) Pedimos que tragam as apresentações PowerPoint gravadas (USB) e que sejam transferidas para o computador do Salão 

de Exposição (montado com o projector e tela) logo que seja possível, no mínimo no intervalo anterior à apresentação; 

durante as Sessões não há tempo para transferir ou testar a apresentação. Caso preferir utilizar o seu computador, por 

favor avise-nos e traga os cabos com diversas entradas para o projector. | Please bring your PowerPoint presentation in 

a memory-stick (USB) and transfer it to the computer in the Exhibition-Hall in advance (not possible during the Sessions). 

2) Não podemos garantir o espaço depois de ultrapassado o número limite de participantes – a prioridade é feita segundo 

a ordem de inscrição. | Places are limited – we give priority to those registered first. 

3) Tenta-se responder a todas as solicitações, porém não será porventura sempre possível; por tal, aconselha-se que tragam 

o material de apoio que geralmente utilizam nas exposições (ou seja, não dependentes da disponibilidade do material na 

Biblioteca). | We try our best to answer to all requests, but it might not be always possible; we therefore suggest you to 

bring all the material that you usually use in exhibitions, so to be not dependent on the availability of the host-material. 

4) Encoraja-se vivamente a participação no Congresso, oferecendo-se um desconto – por favor contacte a organização para 

mais informação. | Participants are encouraged to attend the Congress, being offered a discount.  

5) As refeições em grupo são reservadas e pagas com antecedência, pelo que se estiver interessado, por favor preencha a 

Ficha de Inscrição do Congresso de Organologia, assinalando as refeições e os valores (na Ficha está indicado o modo de 

pagamento). | Meals are reserved in advance, participants and accompanying persons are welcome – please fill in the 

Organological Congress 2016 Registration Form if you are willing to join the groups (payment as indicated there). 

6) Há vantagens em ser membro da ANIMUSIC (inscrição»20€, sem quotas). | As a member of ANIMUSIC you are entitled 

to discounts in our activities, to promote courses (we provide help in the organization) in Portugal, including at our 

headquarters (a bio-ecological farm in the central mountain of Portugal, with adequate equipment and various lodging 

for a splendid background for music and other courses), discount in books, publication funding, etc. To be a member of 

ANIMUSIC there is only a symbolic registration fee (20€), there are no annual or other fees.   


